O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0406U004061
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 27-10-2006

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Apcnan Mycrada
2. Arslan Mustafa

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.13

Ha3zBa HayKoBOIi CcIeniaJIbHOCTI: MoBu HapogiB Asii, Abpuku, abopureHis AMepuku Ta ABCTpastii
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axucrTy: 13-10-2006

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOIO: 8.030502

Micue po60oTH 34,00yBaya: Taspiiicbkuil HALLiOHANBHMIA YHiBEpCUTET iMeHi B.I. BepHanchkoro
Kopg 3a €IPIIOY: 02070967

Micue3Haxoa KeHHs: 01042m. Kuis, Bys.Isana Kyzpi, 33

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicrepcTBO OCBiTH YKpaiHU

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). [l 26.174.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: TaBpilichbKuil HalliOHAILHUIA YHIBEpCUTET imMeHi B.1.

BepHazacbKoro

Kopg, 3a €IIPIIOY: 02070967

MicuesnaxomerHﬂ: 01042m.,Kuis, Bys.IBaHa Kyzpi, 33
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. OcobnuBocCTi GOpMyBaHHS Ta PO3BUTKY TYPELbKOi Ta KpUMCbKOTATAPChKOI CYCIiNIbHO-TIOIITUYHOI JIEKCUKU

2. Features of forming and development of Turkish and Crimean Tatar social and political vocabulary.

Pedepar:

1.V mocnimkenHi 31ilicCHEHO KOMIJIEKCHUY €TUMOJIOTIYHUI aHaJli3 Ta BUSIBJIEHO 6a30Bi CJIOBOTBipHi TeHeHIii
CYCIiJIbHO-TIOJIITUYHOI JIEKCMKU TYPELBKOI Ta KPMMCbKOTATapChKOI MOB Y IIOPIBHAJILHOMY aCIeKTi. Briepiie
[IPOBEIEHO MOPIBHANILHUM aHaJli3 TYPELbKOi 1 KpUMCBKOTATaPChKOI CYCIiIbHO-TIOITUYHOI JIEKCUKU IEMOHCTPYE
0COOJIMBOCT] PO3BUTKY 3a3HAY€HOI IPYIU JIIHI'BICTUYHUX OAUHULIb Y Pi3Hi €[10XU IXHbOT'O PYHKIIOHYBaHHS,
IOCJIiI)KEHO CJI0OBOTBOPUI Ta €TUMOJIOTIYHI OCOBIMBOCTI CJIiB 3a3Ha4Y€HOI IPyIY, 37ilICHEHO Kiacu@ikaliio
CYCHiJIbHO-TIOJIITUYHOI JIEKCUKH, 30KpEeMa BUAIJIEHO TPYIU By3bKOCIELiaTbHUX Ta MIMPOKOBXUBAHUX MOJIITUYHNX
TepMiHiB. Y 10CiIKeHH] BpaXOBaHO SIK aCTEeKTU (POPMYBAHHS MOJIITUYHUX JIEKCEM 3 11€Pio/ly BUHMKHEHHS
KPUMCBKOTATapChKOI Ta TypELbKOI MOB, TaK i Cy4acCHi TEHJIEHIil PO3BUTKY CYCIIiJILHO-TIOJIITUYHOI TEPMIiHOJIOTII 4K

6a30B0i OCHOBHM aHaJIi30BaHOI IPYIIN CJIiB.

2. Social and political vocabulary as special layer of social, political and cultural life of people - transmitters of
languages is examined in work, in particular political terms having the static reflection in the Turkish and Crimean



Tatar languages - out-of-date, historical, modern and international. Social and political vocabulary and social and
political terminology are two systems which closely co-operate with each other. Functioning of social and political
vocabulary and terminology are related to development of social concepts. They arise up by the same ways that
other subsystems of literary language do. Words are their main part, got by recomprehension of native or adopted
forms already existing in a language. In obedience to the theory of linguistic relativity, out-of-language reality is
variously (mostly by a similar appearance) reflected and divided in different languages, in accordance with the
system of this language, in relation with it. A national specific in the lexical systems of CrimeanTatar and Turkish
languages also is shown up at comparison of social and political vocabulary. Their imposition allows unsealing both
general for the compared languages and original in the structure of the analyzed vocabulary for every language.

Jep>kaBHH peecTpaniiinuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiSJILHOCTI:
ITiZCcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iyosikarrii:

HayKkoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
Conia;ibHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH T€EMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 K€PiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

BaacHe IlpizBume Im's I10o-6aTbKOBI:
1. MemeToB A.M.
2. Memetov A.M.

KBasigikanis: n.¢inonn., 10.02.06
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbes
JoparkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BinomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PELI€H3E€HTIiB



OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Mycaes K.M.
2. Mycaes K.M.

KBasidikanis: 1.¢pinon.n., 10.02.06, 10.02.06
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHSL:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Copokin C.B.
2. Copokin C.B.

KBasniikanis: k.¢inonn., 10.02.13
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocosyerbes
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTn

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
Byache IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

BiiacHe IIpizBuine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOrO Ha 3acCiaHHi

BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

Pu6asnkid B.C.

Pubaskig B.C.



PeecTpaTop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mo €

= P

BiZITIOBiZAaILHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi ﬁoﬁ\;f;ﬂ\a;;g IOpuenko T.A.
| e L A

-}
.
i

OistJIBHOCTI




